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Kelias ties Čufut-Kalės¹ pakriaušiu
  
ఝ.  


Pasimelsk, leisk pavadį, užsigrįžk, varguoli;
Čia గoగikas arklio koగoms skiria savo protą².

Arklys, Joగikas

Bingus³ arklys! Matai, kaip žvalgo skrodės⁴ plotą?
Klaupia, kilst! Išsitiesęs davė ton-pus šuolį,

Ir kabo. — Nežiūrėk ten! Tenai vyzǆio⁵ puolį
Neatmuš Al-Kairo⁶ versmakė⁷ giedrota;
Ir ranka ten nerodyk, ranka neplunksnota;
Ir minties ten neleiski, nes bedugnės guoly

Kaip inkaras iš valties metamas in gylę⁸,
Perkūnu kris, bet marių gelmės niškakėగęs⁹,
Vaitį apvers ir stačiai nugrumzdės į žiotis.

Žvilgsnis

.
Mirza, aš dirstelėగau! Per pasaulio skylę
Mačiau… miręs apreikšiu, ką esmi regėగęs —
Žmonių kalba negali tatai¹⁰ išgiedoti.

Akys, Kalba, Giesmė

¹Čufut-Kalė — miestelis ant aukštos uolos; namai pakraščiu stovintys pa- našūs į kregžǆių lizdus; takas,
kur einama ant kalno, yra pa- voగingas it kabąs ties pakriaušiu. Pačiame miestelyగe namų sienos vienĳasi beveik
su uolos rentiniu; dirstelėగus pro langą, žvilgis dingsta neišmatuoగamoగe gelmėగe. [przypis tłumacza]

²Čia jojiks arklio kojoms skiria savo protą. — Krymo arklys sunkioగe ir pavoగingoగe kelionėగe rodosi turįs tam
tikrą atsargos bei tikrumo instinktą: pirm žengdamas, laiko koగą ore ir, ieškodamas akmens, bando, ar tikrai
galima žengti ir stoti. [przypis tłumacza]

³Bingus — gražus, smarkus. [przypis edytorski]
⁴skrodė — vandens išneštas griovys ar duobė. [przypis edytorski]
⁵vyzdys — akies vyzdys. [przypis edytorski]
⁶Al-Kalras — vietos vardas. [przypis tłumacza]
⁷versmakė — šulinys. [przypis edytorski]
⁸in gylę — į gilumą. [przypis edytorski]
⁹niškakėjęs — neišvertęs. [przypis edytorski]

¹⁰tatai — to. [przypis edytorski]
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Wszystkie zasoby Wolnych Lektur możesz swobodnie wykorzystywać, publikować i rozpowszechniać pod wa-
runkiem zachowania warunków licencగi i zgodnie z Zasadami wykorzystania Wolnych Lektur.
Ten utwór గest w domenie publiczneగ.
Wszystkie materiały dodatkowe (przypisy, motywy literackie) są udostępnione na Licencగi Wolneగ Sztuki ..
Fundacగa Wolne Lektury zastrzega sobie prawa do wydania krytycznego zgodnie z art. Art.() Ustawy o
prawach autorskich i prawach pokrewnych. Wykorzystuగąc zasoby z Wolnych Lektur, należy pamiętać o zapisach
licencగi oraz zasadach, które spisaliśmy w Zasadach wykorzystania Wolnych Lektur. Zapoznaగ się z nimi, zanim
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za pośrednictwem MSZ RP w roki . Zezwala się na dowolne wykorzystanie utworu, pod warunkiem
zachowania ww. informacగi, w tym informacగi o stosowaneగ licencగi, o posiadaczach praw oraz o konkursie
„Współpraca w ǳieǳinie dyplomacగi publiczneగ ”. Publikacగa wyraża గedynie poglądy autora i nie mo-
że byc utożsamiana z oficగalnym stanowiskiem Ministerstwa Spraw Zagranicznych RP. Publikacĳa parengta
įgyvendinant proగektą „Wolne Lektury” (http://wolnelektury.pl). Skaitmeninė reprodukcĳa padaryta Fondo
„Nowoczesna Polska”/Lietuvos kultūros paveldo — virtualioగe erdvėగe (http://www.epaveldas.lt), pasitelkiant
egzempliorių iš bibliotekos kolekcĳos. Veikalas sukurtas konkurso, įgyvendinamo  m. bendradarbiauగant
su Lenkĳos Respublikos Užsienio reikalų ministerĳa — „Bendradarbiavimas viešosios diplomatĳos srityగe
” („Współpraca w ǳieǳinie dyplomacగi publiczneగ ”) ribose. Leiǆiama laisvai naudoti veikalą, su są-
lyga, గog bus išsaugota aukščiau pateikta informacĳa, taip pat informacĳa apie taikomą licencĳą, teisės turėtoగus
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